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OC MAX GOOC MAX GO
Equipo Portátil Equipo Portátil 

de Ondas de Choquede Ondas de Choque



Su principal uso es la energía 
generada por el solenoide que 
acciona el cuerpo de la bala dentro 
del mango terapéutico, de modo 
que el impacto del cuerpo de la 
bala al chocar con el cabezal 
terapéutico, el pulso acústico se 
convertirá en la onda de choque 

balística exacta, que tiene un buen 
efecto terapéutico para los trastornos 
musculoesqueléticos y otros.  
 
Trae esperanza a la vida de los 
pacientes con enfermedades del 
músculo esquelético.

CONOCE  CONOCE  
EL EQUIPOEL EQUIPO



ESTRUCTURA DEL EQUIPO

1 Equipo			   6 Toma de aire
2 Puerto del manípulo		  7 Salida de aire
3 Interruptor de encendido	 8 Placa de identificación del producto
4 Cable fusible			   9 Pie de apoyo
5 Puerto de alimentación		  10 Mango terapéutico (cabezal terapéutico)
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REQUISITOS DEL EQUIPO  
Y DESCRIPCIÓN  

DE LOS PARÁMETROS  
PRINCIPALES

Artículo
Requisito de 
temperatura

Requisito de humedad Presión atmosférica

Requisito del entorno deW 
trabajo 10º C℃ - 35º C℃ 10%-75% de humedad 

relativa 700 hPa-1060 hPa

Requisito del entorno de 
almacenamiento/transporte -20℃º C - 55º C℃ 10%-93% de humedad 

relativa 700 hPa-1060 hPa

Fuente de alimentación en funcionamiento:100-240 V CA, frecuencia: 50/60 Hz



PARÁMETROS TÉCNICOS
 �Niveles de energía del pulso: 0–185 mJ (en el aplicador), ajustable 
libremente en incrementos de 10 mJ:

     - a 22 Hz máx. 90, mJ
     - a 16 Hz máx. 120 mJ
     - a 10 Hz máx. 185 mJ
     - el CV es ±5%

 Frecuencia de trabajo: 1~22 Hz, ajustable en incrementos de 1 Hz.
 Patrón de trabajo: 1 modo (continuo).
 25 configuraciones establecidadas.
 �Función de control: Todas las funciones implementadas por la operación 
del mango.
 Dimensión del límite del producto: 245×160×70 mm (largo/ancho/alto).
 Peso del producto: 2,9 kg (no contiene mango terapéutico).
 �Modelo de cabeza terapéutica: Φ25 mm, Φ15 mm, Φ6 mm, admite otros 
tamaños personalizados.
 Mango terapéutico: 4000000 descargas.
 Cabezal terapéutico: 300000 descargas.
 Consumo de energía: 100/240 V CA, 50/60 Hz, 300 VA.
 La especificación del fusible (fusible de cable): 250 V/10 A.
 �El requisito de temperatura terapéutica de la cabeza: La temperatura 
externa del cabezal terapéutico no es mayor a 41 ℃.
 Clasificación de seguridad eléctrica: Piezas aplicadas tipo BF 2.



INSTALACIÓN DEL EQUIPO

 �●Retire la unidad principal y los accesorios de la caja de 

embalaje y verifique si los accesorios están completos de 

acuerdo con la lista de embalaje.

●  �Inserte el manípulo y el cable de alimentación en la toma 

correspondiente y asegúrese de que la conexión es 

completa.

●  �Encienda el interruptor de encendido en la parte 

posterior. La posición “ON” indica que está encendido 

y la pantalla OLED mostrará la imagen de arranque en 

aproximadamente 5 a 7 segundos.



INTERFAZ 
AL DETALLE

1. Energía / establecer valor + (1000) 

2. Energía / establecer valor - (1000) 

3. Luz indicadora

4. Frecuencia / establecer valor + (1000) 

5. Frecuencia / establecer valor - (1000) 

6. Encendido / Apagado

PANTALLA 
OLED 6.3



FUNCIONES CLAVE
1 Energía / Valor de ajuste +1000: 

Principalmente la energía establecida 

puede ser aditiva de 10-185 mJ a su vez,  

cada pulsación se incrementará en 10 

mJ. Después de introducir el número de 

interfaz de ajuste personalizado , cada 

pulsación aumentará en 1000.

 

2 Energía / Valor de ajuste -1000: 

Principalmente establecer la energía 

puede ser aditivo de 185-10 mJ a su vez,  

cada pulsación se reducirá en 10mJ. 

Después de introducir el número de 

interfaz de ajuste personalizado , cada 

pulsación reducirá en 1000.

 

3 Indicador luminoso: 

De acuerdo con los diferentes estados 

del dispositivo, se muestran diferentes 

colores.

4 Frecuencia / Valor de ajuste +100: 

Principalmente establecer la frecuencia 

puede ser aditivo de 1-22 Hz a su vez, 

cada pulsación aumentará en 1 Hz. 

Después de introducir el número de 

interfaz de ajuste personalizado , cada 

pulsación aumentará en 100.

 

5 Frecuencia / Valor de ajuste -100: 

 Principalmente establecer la frecuencia 

puede ser aditivo de 22-1 Hz a su vez,  

cada pulsación reducirá en 1 Hz. 

Después de introducir el número de 

interfaz de ajuste personalizado, cada 

pulsación reducirá en 100.

 

6 Encendido / Apagado Configuración: 

Controla el encendido y apagado con 

cada pulsación. 

Configuración: Mantenga pulsado 

durante 4 segundos para entrar en 

la interfaz de configuración del límite 

superior del recuento de golpes. 

Mantenga pulsado durante 8 segundos 

para borrar el contador de golpes actual. 



PREPARACIÓN ANTES DEL USO

 �●●Utilice alcohol medicinal para limpiar el cabezal de 

tratamiento antes de comenzar a trabajar.

●  �●Coloque la tapa de silicona en el cabezal de 

tratamiento limpio.

●  �●Utilice un agente acoplante médico para limpiar el 

área que necesita tratamiento y eliminar la grasa y 

la suciedad de la piel. Aplique pasta conductora 

en el área a tratar para garantizar la efectividad y la 

comodidad del tratamiento.

PASOS DE LA OPERACIÓN.

●Paso 1: Establecer energía.

●Paso 2: Establecer frecuencia.



FUNCIONAMIENTO  
DE LA APLICACIÓN

1 Después de instalar la 
APP, iníciela y podrá ver la 
página principal como se 
muestra a continuación:

2 Active el bluetooth y luego 
haga clic en el siguiente botón: 

3 Busque nuestro dispositivo 
“SH-HC-08” y haga clic en él.

4 Haga clic en , y podrá 
ver la página como se muestra 

a continuación:



FUNCIONAMIENTO  
DE LA APLICACIÓN

4.1 En la página de tratamiento, 
puede hacer clic en el botón 
Guardar para guardar el caso 

automáticamente  
en la página del usuario

5 En la página del usuario,  
puede hacer clic en el botón VAS 
para guardar el nivel de dolor del 

paciente.

6 En la página VAS,  
puede analizar el efecto del 

tratamiento según los cambios 
del paciente y el nivel de dolor.



FUNCIONAMIENTO  
DE LA APLICACIÓN

7 En la página programa, 
podrás ver algunas propuestas 

clínicas preestablecidas.

8 En la página información,  puede hacer clic en el botón 
VAS para guardar el nivel de dolor del paciente.



MANTENIMIENTO

PRECAUCIONES

 �El instrumento debe limpiarse y almacenarse cuando no 
esté en uso y protegerse de la humedad.

 �Está estrictamente prohibido ingresar agua en el host para 
evitar causar lesiones personales causadas por fugas.

 �El instrumento debe colocarse en una posición estable 
durante su uso para evitar daños al rendimiento eléctrico.

 �Después de cada uso, las partes contaminadas deben 
limpiarse a tiempo y almacenarse después de secarlas.

El manual indica que el propósito de las señales y leyendas de advertencia es que usted use el producto de manera segura y 
adecuada, y evitar que usted y otras personas sufran daños.

CONTRAINDICACIÓN: Esto demuestra que puede haber peligro de víctimas o lesiones graves en 

caso de uso incorrecto. 

ADVERTENCIA: Esto demuestra que puede haber posibilidad de víctimas o lesiones graves en caso 

de uso incorrecto. 

ATENCIÓN: Esto demuestra que puede existir la posibilidad de que se produzcan lesiones personales 

o daños a los bienes en caso de uso incorrecto.
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